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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT FOR SPORTS COOPERATION BETWEEN THE MINISTRY
OF SPORT OF THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL AND THE
MINISTRY OF YOUTH AND SPORTS OF THE REPUBLIC OF
BULGARIA

The Ministry of Sport of the Federative Republic of Brazil and the Ministry of Youth
and Sports of the Republic of Bulgaria (henceforth denominated "the Parties"), 

Inspired by the desire to promote and strengthen good bilateral relations and the coop-
eration between both countries in sportive matters, contributing to the construction of a bet-
ter and more peaceful world, seeking to encourage and develop friendly relations by means
of exchanging experiences and information for sportsmen and related personnel, with the
purpose of benefitting both countries, 

Agree on the following:

Article I.   Objectives

The present Agreement is aimed at strengthening bilateral collaboration and exchange
between the Parties in matters pertaining to the development and the quest for excellence
in sports, on the basis of reciprocity and mutual benefit.

Article II.  Cooperation Areas

The Parties will stimulate and promote exchange of programs, experiences, skills,
techniques, information, documentation and knowledge for the development of the areas of
cooperation listed below, focusing on the qualification and updating of physical education
teachers, athletes, coachers, experts in sports medicine and other related sciences: 

a)    High performance sports; 
b)    Sports for people with disabilities; 
c)    Science, technology and infrastructure of sports; 
d)    Sports information and documentation; 
e)    Sports medicine; 
f)    Anti-doping fight; 
g)    Women in sports; 
h)    Sports administration; 
i)     Computer science applied to sports; 
j)     Sport for the elderly; 
k)   Cultural identity sports; 
1)    Social inclusion through sports; and 
m)   Others that by common consent are established.
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Article III.  Forms of Cooperation

The cooperation under the scope of the present Agreement will include: 
a)    Courses, seminars, symposiums and conferences; 
b)    Programs for support and promotion of sports; 
c)    Scholarships; 
d)    Consultancies of various lengths; 
e)    Exchange and technical visits; and 
f)    Others.

Article IV.   Documentation and Information Exchange

The Parties will undertake permanent exchange of documentation and information re-
lated to inquiries in sports legislation, sports medicine, psychology and sociology applied
to sports, doping control, sports technique in general, physical education, recreation, sports
for all, children and youth sports, as well as the construction and maintenance of sports fa-
cilities and equipment.

Article V.   Implementation

With the purpose of proceeding with the execution of the present Agreement, the Par-
ties will subscribe annual protocols, as well as evaluate the implemented activities annually
and inform about the improvements and successes obtained during the development of the
cooperation. 

The Parties will exchange during the last quarter of each year, before its expiration,
through meetings, mail and others, cooperation propositions that will be adjusted to the pro-
cedures to compose and sign the protocol of the following year. 

Each Party will be responsible to coordinate and implement the events under its re-
sponsibility according to the annual protocols.

Article VI.  Financing

The personnel exchange referred to in the present Agreement will be carried out in
compliance with the following financial conditions: 

a)    The expenses pertaining to  international round trip  from one country to the other,
as far as the International Airport closest to the  venue  of the  activity,  will  be taken on by
the sending Organization.

b)    The expenses pertaining to board and lodging, transportation within the country
territory, necessary   emergency   medical services, as well as any planned activities, will
be taken on by the host Organization. 

c)    In any case not provided for in the present Agreement, other bilateral  financial
provisions may be  applied,  which  will  be previously agreed upon by both Organizations.
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Article VII.   Amendments

This Cooperation Agreement may  be modified  in the common interest of the [Parties],
in writing.

Article VIII.  Final Provisions

The present Agreement will be enforced on the date of its signature and will be valid
for three (03) years. On the date of its expiry, it will be renewed automatically for succes-
sive periods of same length, except when one of the Parties expresses its intention to termi-
nate it, which will be carried out by means of notification to the other Party with a minimum
advance of six (06) months. 

Any divergence derived from the interpretation or application of this present Instru-
ment will be solved by the Parties in common accord. 

Signed in Brasilia, on 12th of January [2005], and in two original copies, in Portu-
guese, Bulgarian and English languages, all texts being equally authentic. In case of diver-
gent interpretation, the English text shall prevail.

On behalf of the Ministry of Sport of the Federative Republic of Brazil:
AGNELO SANTOS QUEIROZ FILHO

Minister of Sport

On behalf of the Ministry of Youth and Sports of the Republic of Bulgaria: :
SOLOMON PASSY

Minister of the Foreign Affairs
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[ TRANSLATION — TRADUCTION ]

ACCORD DE COOPÉRATION SPORTIVE ENTRE LE MINISTÈRE DU
SPORT DE LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRATIVE DU BRÉSIL ET LE MINIS-
TÈRE DE LA JEUNESSE ET DES SPORTS DE LA RÉPUBLIQUE DE
BULGARIE

Le Ministère du sport de la République fédérative du Brésil et le Ministère de la jeu-
nesse et des sports de la République de Bulgarie (ci-après dénommés "les Parties"),

Désireux de promouvoir et de renforcer des relations bilatérales satisfaisantes et la
coopération entre les deux pays dans le domaine des sports, contribuant ainsi à créer un
monde meilleur et progressant vers la paix, cherchant à encourager et développer des rela-
tions amicales dans le cadre d'échanges d'expériences et de renseignements destinés aux
sportifs et au personnel du domaine des sports, au bénéfice des deux pays,

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier. Objectifs

Le présent Accord a pour objectif de renforcer la collaboration et les échanges bilaté-
raux entre les Parties dans les domaines ayant trait au développement et à la recherche de
l'excellence dans les sports, sur la base de la réciprocité et de l'aide mutuelle.

Article II. Domaines de coopération

Les Parties encourageront et favoriseront les échanges de programmes, expériences,
aptitudes, techniques, renseignements, documents et connaissances, pour le développement
des domaines de coopération mentionnés ci-dessous, mettant l'accent sur la qualification et
le perfectionnement des enseignants d'éducation physique, des athlètes, des entraîneurs,
des experts en médecine sportive et autres sciences connexes :

a.    Sports à haute performance;
b.    Sports pour les personnes handicapées;
c.    Science, technologie et infrastructure des sports;
d.    Renseignements et documents relatifs aux sports;
e.    Médecine sportive;
f.    Lutte contre le dopage;
g.    Les femmes dans les sports;
h.   Administration des sports;
i.    Informatisation des sports;
j.    Les sports pour personnes âgées;
k.   Les sports à identité culturelle;
1.   Inclusion sociale grâce aux sports;
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m.   Autres éléments établis par consentement mutuel.

Article III. Formes de coopération

La coopération envisagée dans le présent Accord comprendra :
a.    Des cours, séminaires, colloques et conférences;
b.    Des programmes destinés à appuyer et promouvoir les sports;
c.    Des bourses d'études;
d.    Des services de consultants de diverses durées;
e.    Des échanges et des visites de techniciens; et
f.    Autres.

Article IV. Échange de documents et de renseignements

Les Parties procéderont à des échanges permanents de documents et de renseigne-
ments ayant trait à la législation relative aux sports, à la médecine sportive, à la psychologie
et sociologie appliquées aux sports, à la lutte contre le dopage, aux techniques sportives en
général, l'éducation physique, la récréation, les sports pour tous, les sports pour les enfants
et la jeunesse ainsi que la construction et l'entretien d'installations et de matériel sportifs.

Article V. Mise en oeuvre de l'Accord

En vue de mettre en oeuvre le présent Accord, les Parties signeront des protocoles an-
nuels et évalueront les activités entreprises sur une base annuelle, s'informeront mutuelle-
ment des améliorations enregistrées et des succès obtenus pendant le développement de la
coopération.

Les Parties procéderont pendant le dernier trimestre de chaque année et avant son ex-
piration, à des échanges de propositions, dans le cadre de réunions, envois postaux et autres,
des propositions de coopération qui seront ajustées aux procédures ayant trait à l'élabora-
tion et à la signature du protocole pour l'année suivante.

Chaque Partie assumera la coordination et la mise en  oeuvre des activités placées sous
sa responsabilité conformément aux protocoles annuels.

Article VI. Financement

Les échanges de personnel visés dans le présent Accord s'effectueront conformément
aux conditions financières ci-après :

a.    Les dépenses ayant trait aux voyages aller-retour entre les deux pays, à partir de
l'aéroport international le plus proche du lieu de l'activité en question, seront assumées par
l'Organisation d'envoi.

b.    Les dépenses ayant trait à la prise en charge (logement, repas et transport) sur le
territoire d'accueil, ainsi que les services médicaux d'urgence nécessaires et toutes les acti-
vités planifiées seront à la charge de l'Organisation d'accueil.
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c.    Pour tous les cas non prévus dans le présent Accord, d'autres dispositions finan-
cières bilatérales convenues à l'avance par les deux Organisations s'appliqueront.

Article VII. Amendements

Le présent Accord de coopération peut être modifié par écrit dans l'intérêt commun des
Parties.

Article VIII. Dispositions finales

Le présent Accord entrera en vigueur à la date de sa signature et sera en vigueur pour
une période de trois (3) ans. À sa date d'expiration, il sera automatiquement prorogé pour
des périodes successives de même durée, sauf si l'une des Parties exprime son intention de
le dénoncer par notification préalable d'au moins six (6) mois.

Toute divergence d'interprétation ou tout différend concernant l'application du présent
Instrument seront résolus par les Parties d'un commun accord.

Signé à Brasilia, le 12 janvier 2005, en deux exemplaires originaux dans les langues
portugaise, bulgare et anglaise, tous les textes faisant également foi. En cas de divergence
d'interprétation, le texte anglais prévaudra.

Au nom du Ministère du Sport
de la République fédérative du Brésil :

AGNELO SANTOS QUEIROZ FILHO
Ministre des Sports

Au nom du Ministère de la Jeunesse
et des Sports de la République de Bulgarie :

SOLOMON PASSY
Ministre des Affaires étrangères
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